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Q 94 v 9HA K Kparkoe pykosoacteo trRizzaesgrg | INNINININOMII C. Memory Module Installation 2. Align the notch of the memory module with the one of the relevant

memory slot.
More information on this product can be found at: https://bit.ly/S-XH610G2 Puede encontrar mas informacion sobre este producto en: https://bit.ly/S-XH610G2 This motherboard does only support 1.1 V DDR5 SO-DIMM
BELAEREM , B : https:/bit.ly/S-XHE610G2 FEBOFMEBERICOVTE., KOURLK Y EREBITET, https://bit.ly/S-XH610G2 A memory modules. ] =
Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie unter: https://bit.ly/S-XH610G2  [1ns nonyyYeHus AONONHUTENBHOI MHOpMaLmm 06 3ToM NpoaykTe nepeliaunTe no cebinke: https://bit.ly/S-XH610G2
" . s ] S8 EHE JIbit Iv/S-
Pour plus d'informations sur ce produit, visitez: https:/bit.ly/S-XH610G2 BEZAFmES , BFE : https:/bit.ly/S-XH610G2 1. Locate the SO-DIMM and paste the thermal pad on the pemsoooooooooooooon i
. motherboard, which can effectively reduce its temperature. . Thermal Pad H Cutout
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SO-DIMM slot DRAM Thermal pad et o U o

. ( )
14 15 Double-sided 50 x 15 x2.25 mm DIMMA1 slot . . . . .
DIMMA1 (Top) _ - A (Top) only:
Single-sided 50 x 15 x 3 mm
Shuttle - - » Thermal pad
DIMMB2 (Bottom) Séng'g;s'd%d 4 | 50x15x2.25mm (50x 15 x 3 mm) Single-sided
or Double-siae for single-sided DRAM DIMMB2 slot (Bottom):

. for single-sided DRAM
for double-sided DRAM
Double-sided or double-sided DRAM

DIMMA1 (Top) DIMMB2 (Bottom) > Thermal pad m > T5h0errr;e&1_’| pe;dzs
(50 x 15 x 2.25 mm) (50 x 15 x 2.25 mm)

3. Gently insert the module into 4. Carefully push down the

6 é the slot in a 45-degree angle. memory module until it
snaps into the locking
mechanism.
1. USB 2.0 Ports 6. Hard disk drive_ LED 12. Power Jack (DC IN) .
7. COM port (optional) 13. Clear CMOS & Power Button & +5V
2. USB.3.2 Gen1 Type-A Ports 8. HDMI 2.0 Ports 14. PCle x1 slot
3. MIC-in 9. DisplayPort 15. PCle x16 slot oo R
4. Headphones 10. 2.§Giga LAN Port 16. Perforation for optional WLAN (optional) a%gle “
5. Power switch / Power LED 11. Giga LAN Port 17. Kensington® Lock hole ] Latch Latch
I Hardware Installation g% % \ Hardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacién de hardware \ /\— K™ T 7 ® 4 > A h—JL \ YctaHoska o6opyaosaHus \BE#F &3 D. M.2 Device Installation . How to Change the battery

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.

A. HDD or SSD Installation

1. Use a flat-blade screwdriver to gently pry the metal tab to disengage

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw. the battery from the battery holder.
F fot | A 3. Tear off the adhesive tape of the HDD cable. 3 M.2 2280 M key slot Metal tab
A thc;rt?ﬁeep):)\r/?:rsggrsci ir')s,?jai‘ssc?oi?\z%:Zd A Install the HDD or SSD in the chassis using its bracket. 11’3 NVMe+SXTA Go
before opening the case. e \ A Affix with three screws and connect the HDD or SSD 11b- oy : }
' / : with an HDD/SSD cable. '
1. Turn your XH610G2 upside down, @ HDD/SSD cable

then unscrew three screws of the
HDD/SSD cover and remove it.

Install the memory module
(thermal pad 50 x 15 x 2.25 mm
for DIMMB?2 slot), if required
(refer step C).

Slope angle

a5 f:}
g Si | ‘
ope angle | (] 2. Install the new

battery, press it
on the battery

holder keeping
¢ | N @ the positive side
g facing top.

F. Installation of Expansion Card

SO-DIMM slot (DIMMB2)

1. Unfasten the expansion slot bracket screw. 2. Install the PCle x1 / PCle x16 card into the
Remove the back panel bracket and put it aside. PCle x1 / PCle x16 slots.

2. Mount the HDD/SSD into the
bracket with three screws. The maximum permitted size for display cards is

A\ 205 x 120 x 45 mm. The display cards must be

installed on the riser card, not on the motherboard.

A Supports two single-slot expansion cards
PCle x16 slot PCle x16 + PCle x1. Supports one dual-slot
PCle x16 card (which occupies both PCle slots). )

- J

§ The product’s colour and specifications may vary from the actually shipped product. N\

N
B. CPU and ICE Module Installation 5. Please orientate the CPU correctly and align the CPU notches G. Complete H. Installation of VESA Mount

with the socket alignment keys. Make sure the CPU sits perfectly
1. Unscrew these two thumbscrews of the chassis cover, slide the horizontal, then push it gently into the socket. 1. Replace the cover and tighten the thumbscrews, > Follow the steps 1-2 to install the VESA mount.
cover backwards and upwards. Then remove the EPE protective then connect the power cord.
foam from the top of the thermal fins.

2. Complete. A Supports 75x75 mm and 100x100 mm VESA standard.

Align the CPU notches with
the socket alignment keys.

M4x10 * 4pcs
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Triangle Pin1 Marking on the CPU < = = = = = <

‘%;%;/

" ‘ " '
{ﬁ/ﬁéﬁfé’gﬁ}{%ﬁ;ﬁf%‘% Jo ¢ /A Please be aware of the CPU orientation, DO NOT force the

CPU into the socket to avoid bending of pins on the socket and

damage ofCPUl = N BN 4 M3x7 * 4pcs
2. Unfasten the four ICE module attachment screws and unplug the fan
connector. Remove the ICE module from the chassis and putitaside. | g Tear off the protective membrane from the metal load plate. Close —

XH610G2
Front Panel

the metal load plate, lower the CPU socket lever and lock in place.

ICE module

A Please press the "Del" key while booting to enter BIOS.
Here, please load the optimised BIOS settings.

- J/
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Tear off the protective membrane

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

> Follow the steps below to correctly install the CPU into the A Incorrectly replacing the battery may damage this computer. the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,

motherboard CPU socket. 7. Spread thermal paste evenly Rgplace only with the same or equivalent as recommended by Shuttle. and (2) this device must accept any interference received, including interference
on the CPU surface. Dispose of used batteries in accordance with the laws of your country. that may cause undesired operation.
== S8 4k = 4885 i K |>) N8 g
X . . . Thermal Paste Egﬁ’gfﬁﬁﬁggbﬁﬁggiggéigﬁﬁ K KRR MR This device meets the requirements for the EU conformity in
A This CPU socket is fragile and can easily be damaged. Always application area = *E ﬁf "\"ﬂl?%%(/ g e %??- ﬁl JEEE@ 5 ﬁ*" c E accordance to the currently valid EU directives.
use extreme care when installing a CPU and limit the number of AR IR TR = . = e Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen fiir die EU-Konformitat

times you remove or change the CPU. Before installing the CPU,
make sure to turn off the computer and unplug the power cord
from the power outlet to prevent damage of the CPU.

Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen Computer entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.

beschéadigen. Ersetzen Sie die Batterie nur durch den gleichen Typ oder Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les
ein gleichwertiges, von Shuttle empfohlenes Modell. Entsorgen Sie directives européennes actuellement en vigueur.

gebrauchte Batterien gemaR den gesetzlichen Vorschriften in lhrem Land.
Ne pas replacer correctement la pile peut endommager l'ordinateur.
Remplacez-la uniguement par un modeéle identique ou un équivalent

comme recommandé par Shuttle. Eliminez les piles usagées o L L
conformément & la législation en vigueur dans votre pays. If swallowed, a lithium button battery can cause severe or fatal injuries within 2 hours.

Keep batteries out of reach of children. If you think batteries may have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

3. Unlock and raise A WARNING (5 THIS PRODUCT CONTAINS A BUTTON BATTERY

the socket lever.

La sustitucién incorrecta de la bateria puede dafar este equipo. Sustituya
la bateria Unicamente por una igual o equivalente recomendada por Shulttle.
Elimine las pilas usadas de acuerdo con los requisitos legales de su pais.

A\ Please do not apply excess amount of thermal paste. NYTUZEE>TEY hTDE, COOVEI—ZNFBETIRE . ) - i
ERVET., T HEE. Shuttle AEETB/NYFTUERLED 1. The statement "remove and immediately recycle or dispose WARNING
FEEEAZOENETEFERTAESICLTLSEE Y, FRAZEHOD of used_batteries accordi_ng to local regu_latic_)ns and keep away
4. Lift the metal load 8. Screw the ICE module to the motherboard. Note to press down NYTU—@, BEXOEDERICH> TRFLTILEEL, from children; Do NOT dispose of batteries in household trash A
plate off the CPU on the opposite diagonal corner while tightening each screw. HenpaBunbHasi 3ameHa 6aTapen MOXeT MPUBECTM K NOBPEX/AEHNIO (a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries =

socket. KomnbtoTepa. batapes fomkHa coOTBETCTBOBaThL CTaHAAPTY NMPou3BoAUTENs
Shuttle nnu GbITb MAEHTUYHON NpeablayLWEen. YTUNU3NPYINTE NCMOSb30BaHHbI

e GaTapeM B COOTBETCTBMW C 3aKOHOAATENLCTBOM Ballen CTpaHbl.

Emash A NIRRT AR, NEEA Shuttle BT,
DR ESEH R MER, HREEREER/ME XA EEA LR R B,

according to local regulations and keep away from children.
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.
Call a local poison control center for treatment information.
Indicating the compatible battery type CR2032.

Indicating the nominal battery voltage.

f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

9

) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury

9. Connect the fan.
b

—_—

c
d
e
All bundled parts, power cord included, shall not be used without this product.

(
(
(
(
(
BRT—7LE, IXTORNBEREFEUNTRIFALENEEA, (

B NERATEERNSSEBERKETREEA, due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
ERASSERGETERN, JEER2RE, 2. This Product contains a button Battery/coin cell batteries
EE AU S B ETREEEY 40°C, (a) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
R AF_F R B2 A9 B M SR . . . . (b) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries,
* The equipment was evaluated for use in a maximum air ambient such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.
temperature of 40 °C. (c) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment
A DOTIOTT voichy e secheel coniatis. Mo freies. (s 2l sul ERELSEAEAEERES 40 °C, not used for an extended period of time according to local regulations.

always use the protective socket covver when the CPU is not

: ways completely secure the battery compartment. e battery
installed d) Al letel the batt rt t. If the batt

EE CUERA TSR 2000m U TZ2FEA, compartment does not close securely, stop using the product,

15554k 2000m LA L EART, AEEE R RE, remove the batteries, and keep them away from children.
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Cette carte mére ne prend en charge que les modules de mémoire DDR5
SO-DIMM de 1,1 V.

Esta placa base s6lo soporta médulos de memoria 1,1 V DDR5 SO-DIMM.

Bitte achten Sie auf die richtige Ausrichtung der CPU. Beim Einsetzen der CPU
in den Sockel iben Sie bitte KEINEN DRUCK aus, damit die Pins des Sockels nicht
verbogen und die CPU nicht beschéadigt wird.

1. USB 2.0 ports 5. Power switch / Power LED 9. DisplayPort 13. Clear CMOS & Power button & +5V Contrdlez bien I'orientation du : f - Sy [ 5
s R R — ) N processeur, NE PAS forcer son insertion, ZOXA2R—REFE1.1VODDRE XEV—FZ1—-)LOH&RBELTVWET,
USB 2.0 E##i8 BRIz ERETE DisplayPort E#18 JEBRCOMS & ERIZH & +5V vous risquez d'endommager les broches du socket et le processeur! — )KVIB/aeT e m m SO-DIMML
USB-2.0-Anschlisse Ein-/Aus-Button/Betriebsanzeige DisplayPort Clear CMOS & Spannungsversorgung & +5V Tenga en cuenta la orientacién del procesador y NO lo fuerce para insertarlo en el AneP Ay ' :

Prises USB 2.0 AEHARNZHE 1.1V DDR5 AFFEL,

Puertos USB 2.0
USB 2.0 R— K
USB 2.0 nopTbl
USB 2.0 3w M

Bouton et voyant d’alimentation

Botén de encendido y LED de encendido
BIRA 1Y F | EBRLED

KHonka nutanus / LED-nHamkaTop nutaHus

BIRIRHE / BIRERT

Prise DisplayPort

Puerto DisplayPort

74 A7 L 4 R— ~(DisplayPort)
DisplayPort

Displayport i 0

Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Botén de encendido & +5V
CMOSO T & BIRAA Y F & +5V

C6poc CMOS, BHeLHAst KHOMKa nuTaHus, +5 B
JEBR CMOS & BRI & +5V

zécalo; de esta forma impedira que los contactos del procesador se doblen en el
z6calo y que resulte dafiado.

CPUDREICFMODEEZBEVRLET,

HE<ELAND ECPURTY T Y NOBBICOBEAYET,

O6paTtuTe BHMMaHWe Ha pacrnonioxeHue npoleccopa. HE aaBuTe npoLeccop B COKeT,
4TOGbI M36exaTb crnbaHne KOHTaKTOB M NoBpeXxaAeHUs npoueccopa!l

HEE CPUNREKA M. EZEF CPU RAMGE, LR EE LR MZEH, 558 CPU!

1. Locate the SO-DIMM and paste the thermal pad on the motherboard, which can
effectively reduce its temperature.

REEHAR LR SO-DIMM 1@ #E, IS ERBRBETHIR L, TERREEE.
Beim SO-DIMM-Steckplatz kleben Sie den Warmeleit-Pad auf das Mainboard,
wodurch die RAMTemperatur effektiv reduziert werden kann.

Appliquez la plaquette de pate thermique sur la carte mére au niveau du slot
SO-DIMM, la température du module peut étre ainsi significativement diminuée.

Para la ranura SO-DIMM, pegue la almohadilla térmica en la placa base.
Esto puede reducir eficazmente la temperatura de la RAM.

BRRELTHY—TINY REIHF—R—REDSo-DIMM L BIZBEV (FHET,

2. USB 3.2 Gen1 Type-A Ports
USB 3.2 Gen1 Type-A 28
USB 3.2 Gen1 Typ-A-Anschllsse
Prises USB 3.2 Gen1 Type-A
Puertos USB 3.2 Gen1 tipo A

6. Hard disk drive LED 10.
ERRIE B
Festplatten-LED
Indicateur disque dur
Diodo LED del disco duro

2.5Giga LAN Port 14.
2.5Giga fgEEE

2.5G LAN Port

Port LAN 2.5 Gigabit

Puerto LAN 2,5G

PCle x1 slot

PCle x1 1&f&

PCle x1-Steckplatz
Emplacement PCle x1
PCle x1 Ranura

15. PCle x16 slot
PCle x16 &
PCle x16-Steckplatz
Emplacement PCle x16
PCle x16 Ranura

6. Tear off the protective membrane from the metal load plate.
Close the metal load plate, lower the CPU socket lever and lock in place.

BT EBEARNRBE, B LB|AMR, # CPU NEENRB T I EMHEHT.

Entfernen Sie die Schutzfolie unter dem CPU-Halterahmen.

USB 3.2 Gen1 Type-A R—b N—=RF1RAIRZA 7 LED 25¥HEY |\LAN“7.k_ ~ 5 PClex1 AOY b~ PCle x16 A0 Y SchlieRen Sie den Halterahmen aus Metall. Danach driicken Sie den Haigute moaynb SO-DIMM wu npukneiite TepMonpo-KnNaaKky Ha MaTepUHCKYto nnarTy,
USB 3.2 Gen1 Type-A nopTl LED-IiH_AMKaTOp XEeCTKOro aucka RU 2.,5-FV|F86I/ITHbIVI CeTeBoW nopT Cnorbl PCle x1 Cnortbl PCle x16 Sockelhebel nach unten bis er einrastet. KoTopasi MOXeT 3(P(PEKTUBHO CHU3UTL ee TemnepaTypy.
USB 3.2 Gen1 Type-A %0 BREERT 2.5Giga LAN %0 PCle x1 &8 PCle x16 1&f& Retirez le film protecteur sous le cadre de support du processeur. REER LM SO-DIMM 1EHE, FSRABRBEER L, TERRERE.

Fermez le capot, rabaissez le levier du socket du processeur et enclenchez-le.

3. MIC-in 7. COM port (optional) 11. Giga LAN Port 16. Perforation for optional WLAN (optional) Quite la hoja protectora de debajo del marco de soporte de la CPU. DIMMAA1 only \ &8 f# DIMMA1 \ Nur firr DIMMA1 \ uniquement pour DIMMA1
BEEFIL COM EiEEREE, Giga f38giE e BEMEFREERA Ajustar el bastidor, bajar la palanca del zécalo y cerrar. A g para DIMMA1 \ DIMMA1 0 & \ Tonbko DIMMA1 \ 45& F F DIMMAT:
Mikrofon-Eingang Perforation fir COM-Port Gigabit LAN Port Perforation fur optionale WLAN-Antenne REZ—NECPUBET L — KA 51}(9) ALTTZL, Sinale.sided DRAM
Prise micro Perforation COM Port LAN Gigabit Perforations pour Antenne Wi-Fi EE|REML. LN—ETBLTEELET, > Thermal pad (50x15x3 mm) for single-sided DRAM HEIE Sl'J ©
Micréfono Perforacién para COM Puerto LAN Gigabit Perforacién para antena WLAN opcional CHUMUTE 3aLUTHYIO MNEHKY C METaNNMYeCcKon NNacTUHBbI. 3aKp017IT? MeTanim4eckyo EHH (50x15x3 mm) BAREMBENCIEEER
E& 8~ COM 7R— N3EMA FHEY RLANKR— K WLAN(ZA 7’2 3 > )R NNacTMHy, onycTUTe phiuar NpOLECCOPHOro pasbema i sacukcupyiiTe. Warmeleitpad (50x15x3 mm) fiir einseitige DRAM-Module innnn
He3ao Ans MuKpodoHa MocnenosatenbHblii mopt COM Giga LAN nopT nokansHom ceTu Otsepctue ans gononHutensHoro WLAN T EEBHARBRIFE, X EHAR, § CPU WEBRITE T HEMBLF. Plaque thermique (50x15x3 mm) pour DRAM simple face
ERRER COM i R & A Giga LAN iE#i% M TEREFRETE AL Almohadilla térmica (50x15x3 mm) para médulos DRAM de una cara

7. Spread thermal paste evenly on the CPU surface. AEIXEURY—TILITY K (50x15%3 mm)

4. Headphones 8. HDMI 2.0 Ports 12. Power Jack (DC IN) 17. Kensington® Lock hole mﬁﬁw’a%?ﬁg@ﬁﬁm C_PU J: _ R Tepmonpoknazaka (50x15x3 Mm) ans ogHocTopoHHeli DRAM

Hi#7, HDMI 2.0 iz DC EREEE Kensington® AR Tragen Sie Warmeleitpaste gleichmaRig auf die CPU-Oberflache auf. S (50x15x3 mm) 5 T 3 EEKL 248

Kopfhoérer-Ausgang HDMI 2.0-Anschliisse DC-Stromanschluss Kensington® Lock Offnung Appliquez la pate thermique uniformément sur la surface du processeur. Double-sided DRAM

Prise casque Prises HDMI 2.0 Prise alimentation DC Encoche de sécurité Kensington® Extienda la pasta térmica regularmente sobre la superficie del CPU. » Thermal pad (50x15x2.25 mm) for double-sided DRAM

Auriculares Puertos HDMI 2.0 Conexion de la fuente de alimentacion (CC) Conector de seguridad Kensington® CPUNKRAICREZEITVRAERHLET, BAB (50x15x2.25 mm) AR EEEN R EBEE m
AVKRY HDMI 2.0 R— bk DC ERAKR—bH groovhsravyoRR—=IIL HaHecuTe TepMonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTM MPOLIeccopa. Wiarmeleitpad (50x15x2,25 mm) fiir zweiseitige DRAM-Module M
He3go Ansa HayLHWKOB HDMI 2.0 nopTb! He3no ans noaknioyeHus nutadusa (DC IN) OTBepcTue ans samka Kensington® BUEEBM BB YO0 SRKT CPU £, Plaque thermique (50x15x2,25 mm) pour DRAM double face

EHA HDMI 2.0 #% 0 BREL (ERBHA) Kensington® AR B B 81 L.

Almohadilla térmica (50x15x2,25 mm) para médulos DRAM de doble cara
MAIXEYRAY—IL/NY R (50x15%2.25 mm)

Tepmonpoknaaka (50x15x2,25 mm) ans AByxctopoHHen DRAM

SHE (50x15x2.25 mm) & A FXEFRL A fEAE R

A Please do not apply excess amount of thermal paste.
BORHFBZHWHEAER CPU L,

I Hardware Installation TERE =4 \ Hardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacion de hardware \ /\— R T 7D A > A h—)JL \ YcraHoBka oGopynosanus \BE# =% Bitte verwenden Sie nicht tibermaRig viel Warmeleitpaste.

Veuillez ne pas appliquer une trop grosse quantité de pate thermique.
No aplique una cantidad excesiva de compuesto térmico. 2.
BYFEBRVESITEELTTE,

MoxanyiicTta, He HaHOCUTE N3BbITOYHOE KONMMYECTBO TEPMONACTbI.

BORELSHBAET CPU L,

Align the notch of the memory module with the one of the relevant memory slot.
AR R B8R O ¥ SO-DIMM A LY MFE, YR MmN EE L B mREER.
Richten Sie die Kerbe des Speichermoduls nach der Nase im Speichersockel aus.
Alignez I'encoche du module mémoire sur celle du slot DIMM.

A. HDD or SSD Installation \ Z 2558k \ Installation der Festplatte oder der SSD \ Installation du disque dur ou SSD

XH610G2 #EiRL . HDD/SSDAAN—2BEEL TVWBRZI3EREAL =5 H/N
—EWMYALET, 48 (AT Y 7CHZR) CHLUT, XEU—FEV1-)l
(DIMMB2AO Y RBH—<IL/SY R 50 x 15 x 2.25mm%E £ ) 2B HET,

Instalacion del disco duro o la SSD \ HDD/SSD®ER V) 43 i \ Ycrarnoska HDD unm SSD \ REEH

A For safety reasons, please ensure that the power cord is disconnected before
opening the case.

ERZ2ER BHBRE, BARBRERR.

Alinee la muesca del médulo de memoria con la del zécalo de memoria.

8. Screw the ICE module to the motherboard. Note to press down on the opposite TROEY. YJURFICEDEET,

Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, dass das Gerat vor dem Offnen vom
Stromnetz getrennt wird.

Pour des raisons de sécurité, veuillez vous assurer que le cordon d’alimentation est
débranché avant d’ouvrir le boitier.

Por razones de seguridad, no olvide desconectar el cable de alimentacién antes de
abrir la carcasa.

R2QEHIC, T—AZRFZEICERI-—RZAL VB L ZRBL TKEETL .

Mepbl 6e30nacHOCTM: Npexae Yem OTKPbITb Kopryc, noxanyicTa, yoeanTteck, YTo
LUHYP OTCOEAVHEH OT 3NEKTPUYECKO PO3ETKM.

ETREER, BIFNEN, BEAKRERL.

1. Turn your XH610G2 upside down, then unscrew three screws of the HDD/SSD
cover and remove it. Install the memory module (thermal pad 50 x 15 x 2.25 mm for
DIMMB2 slot), if required (refer step C).

# XH610G2 MIEZE S —HH L, AXRFETE=FRHK NTEE, IREE,
SRBESHE C RETEEEA (HFHE 50 x 15 x 2.25 mm BAM DIMMB?2 ##E),

Drehen Sie das XH610G2 herum und l6sen Sie drei Schrauben, um den
Laufwerksdeckel zu entfernen. Falls nétig (siehe Schritt C), dann installieren Sie ein
Speichermodul (mit Warmeleitpad 50 x 15 x 2,25 mm fiir Slot DIMMB2).

Retournez votre XH610G2, puis dévissez les trois vis du couvercle HDD/SSD et
retirez-le. Installez le module de mémoire (avec la plaque thermique de 50 x 15 x
2,25 mm pour I'emplacement DIMMB?2), si nécessaire (voir |'étape C).

Dé la vuelta al XH610G2 y afloje tres tornillos para retirar la tapa de la unidad. Si
es necesario (consulte el paso C), instale un médulo de memoria (con almohadilla
térmica de 50 x 15 x 2,25 mm para la ranura DIMMB2).

MepeBepHute XH610G2 BBEpPX AHOM, 3aTEM OTKPYTUTE TPU BUHTA KPbILLKN KECTKOro
[AvcKa/TBEPAOTENBHOrO HaKonuTens 1 cHumuTe ee. MNpu HeoBXoANMOCTH yCTaHOBUTE
MoAynb namsTh (Tepmonpoknagka 50 x 15 x 2,25 mm ansa cnota DIMMB2) (cm. war C).

diagonal corner while tightening each screw.

$#H FREEMET A L EERK, 1§ ICE BRRBRERERZMR L.

HDD/SSD cable.

PR R EIRAR N I RIGE

Sie das Festplattenkabel an.

F XH610G2 B ES —HH L, AGNAETE=FRL TER. REE,
SREB| C REREFER (SRE 50 x 15 x 2.25 mm EA F DIMMB2 1),

2. Mount the HDD/SSD into the bracket with three screws.
# HDD ®ERE s, SSD EIREREBRMA X, $HRIBHK,
Befestigen Sie die Festplatte/SSD mit drei Schrauben in der Halterung.
Fixez le disque dur / SSD dans son berceau a I'aide de 3 vis.
Sujete el disco duro con 3 tornillos en el soporte.
HDD/SSDZ7'Z7 ¥ MY/ ITZZ 2 TROBEY HHET,
BcraBbTe HDD / SSD B KPOHLUTENH M 3aKpyTUTE 3 BUHTaAMM.

fF HDD & 5 SSD ESBARAXEF, H{RIREL,

3. Tear off the adhesive tape of the HDD cable. Install the HDD or SSD in the chassis
using its bracket. Affix with three screws and connect the HDD or SSD with an

HTEEERFROBA, KERERZRRAMDA, HEEERKILRZE SATA

Entfernen Sie den Klebestreifen vom Festplattenkabel. Montieren Sie ein
2,5"-Laufwerk samt Halterung mit drei Schauben in dem Gehause und schlieRen

Retirez le ruban adhésif du cable SSD/HDD. Installez le SSD/HDD dans le berceau
de montage avec les trois vis et connectez le SSD/HDD avec le cable SSD/HDD.

‘(’ The product's colour and specifications may vary from the actually shipped product.

Die tatsachliche Farbe des gelieferten Produktes kann von diesen Abbildungen abweichen.

Le coloris du produit livré peut varier de ces illustrations.

Color y la especificacion del producto dependera del transporte de mercancia corriente.

HEREHECRAKES NERHERBERE,

HROBREARY ViE, ERERBIHENTETVET,

LiBeT v cneumndumkaLmm NnpoaykTa MoryT GbiTb USMEHEHBI MPOU3BOANTENEM.

HHE A @ RABEE, SUIRERHE AR &,

FRBRAB AR, BRFHARE,

Verschrauben Sie das ICE-Modul mit dem Mainboard. Driicken Sie jeweils zwei
diagonal entgegengesetzte Schrauben nach unten und schrauben diese fest.

Vissez le module ICE a la carte mére. Lorsque vous revissez le module, veillez a
exercer une pression sur la vis opposée.

Atornille el médulo ICE a la placa base. Presione la esquina diagonal opuesta
hacia abajo cuando apriete cada uno de los tornillos.

IYP—R—RAICEED 1—-)NICHDXRD (Fv>1EY) 2FEHET,
FThENHALRACLSICLEBANSHEHDEIICLET,
MomecTute Mogynb oxnaxaeHus ICE Ha npoueccop, BblpaBHUBas YeTbl pe

LWTUTa M OTBEPCTUS, MOBEPHUTE LUTUMTHI BNPABO U HAXMUTE Ha Np
OTUBOMOIOXHbINA MO AnaroHanu yron.

HERASENMIA LWEERL, I ICE BARREEF ENR L.
BFRERLXALE, BRFHABRE.

o

Enchufe el conector del ventilador.
FANIZR I BZANOARV R EHBHELET,
MoacoeanHuTte pasbem BeEHTUNSITOpA.

EERFERIRESL,

. Connect the fan.
EERRNERER,

SchlieRen Sie den Lfterstecker wieder
an das Mainboard an.

Branchez le connecteur de ventilateur.

C. Memory Module Installation \ Zegt SR 15 K48

Installation der Speichermodule \ Installation de la mémoire vive
Instalar el modulo de memoria\ X E'J—OEY) 1+
YcTaHoBka Moayna namsaTtn \ ZiE R F1E R

A This motherboard does only support 1.1 V DDR5 SO-DIMM memory modules.
AEMIRERIE 1.1 V DDRS5 EEMEEHE,
Dieses Mainboard unterstutzt nur 1,1 V DDR5 SO-DIMM Speichermodule.

CoBmecTute BbleMKY B MOAyne namMmaTu C BbICTYNOM B pa3beme.

FAFRON#E SO-DIMM 18 LM, A LFETHEEL BUFERERR.

3. Gently insert the module into the slot in a 45-degree angle.
KRR AEARBEARER,
Driicken Sie das Speichermodul behutsam im 45-Grad-Winkel in den Steckplatz.

Insérez le module mémoire délicatement dans I'encoche avec un angle
de 45 degrés.

Presione con cuidado el médulo de memoria en el zécalo con un angulo de 45 grados.
XEV—ZA5OEENSHELANET,
AKKypaTHO BCTaBbTe MOAYNb Mo yriom 45 rpagycos.

RAFL 4SEARBRAAGER,

4. Carefully push down the memory module until it snaps into the locking mechanism.
HEEREETEERMAFETSEN.
Driicken Sie das Speichermodul herunter bis es einrastet.

Appuyez sur le module vers le bas jusqu'a enclenchement dans le mécanisme
d'attache.

Presione el médulo de memoria hacia abajo hasta que encaje.
BLANLEIC, XEV—2BFLS5CHRLACEOY IHFADPYET,
AKKypaTHO HaJaBuTe Ha MOAynb A0 TeX Mop, NOKa He YCMbILUNTE LEeNYoK.

FAFEETEERMFETEEN,.

D. M.2 Device Installation \ M.2 #{& %% \ Installation der M.2-Karten
Installation des cartes M.2 \ Instalacion de las tarjetas M.2
FOMIR—%> NOELY) 6 \ Yeranoska yetpoiictea M.2 \ M.2 B &R 3%

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
REIEHAR LR M.2 1658,

Bitte lokalisieren Sie die M.2 Slots auf dem Mainboard.

Retire la cinta adhesiva del cable del disco duro. Monte la unidad de 2,5" junto con
su soporte mediante los tres tornillos en la carcasa y conecte el cable del disco duro.

HDD/SSD%& 7 7 v NI3EFNDXR TEEL . BHET—7 L 2RI - s A& EA
BUNSTERT,

OTopBuTE NUNKYyto NeHTy kabens xecTkoro aucka. Yctanosute HDD vnu SSD B
KPOHLUTENH Laccu, 3aKpyTuTe Tpu BUHTa 1 nogkmoymte HDD unu SSD k kabento.
HTEEREHLNRA. FRAERIZRANTA, I LEAERLH TR SATA
BEEaRETREARAE.

IS

. Replace the HDD/SSD cover and refasten three screws.
$£[E HDD/SSD & &8 F = iRkt
Schrauben Sie den Laufwerksdeckel mit drei Schrauben wieder fest.
Remettre en place le couvercle du disque dur/SSD et resserrer les trois vis.
Vuelva a atornillar la tapa de la unidad con tres tornillos.
HDD /SSDAAN—ZBU LS XI3FRE/OBTEEL T,

YCTaHOBUTE KPbILLIKY XECTKOro AVcKa/TBEPAOTENBLHOrO HAKONUTENs Ha MecTo
1 3aKpyTUTE TPY BUHTA.

%= HDD/SSD H&:48{ £ =fMiR4,

B. CPU and ICE Installation \ 4 R385 K S E B &
CPU- und ICE-Installation \ Installation du processeur et du module ICE

Instalar el procesador y el médulo ICE \ CPU&ICE®DELY) 3 (F
YcraHoBka npoueccopa u ICE \ ZEA BB R HASE

1. Unscrew these two thumbscrews of the chassis cover, slide the cover backwards
and upwards. Then remove the EPE protective foam from the top of the thermal fins.

REAMBES RFERM, BRRENEE, Ba LER,
REMTRES RPN EPE REER,

Lésen Sie die beiden Réndelschrauben der Gehduseabdeckung. Schieben Sie die
Abdeckung nach hinten und nach oben. Dann entfernen Sie die Transportsicherung
aus PE-Schaumstoff (EPE) oberhalb des Kihlkdrpers.

Dévissez les 2 vis du couvercle. Faites glisser le couvercle vers l'arriére et vers le
haut. Retirez ensuite la mousse de protection EPE du dissipateur thermique.

Retire los 2 tornillos de ajuste manual de la tapa del chasis. Desplace la carcasa
hacia atras y hacia arriba. A continuacion, retire el cierre de transporte (EPE) de la
parte superior del disipador de calor.

=Y AN=COVWTVWARFRLERD 2MEZHAL. ANESIELTFET,
EPEV Y232 EE—RIVIASBMYHLET,
OTBUHTUTE 3TW ABA BMHTA C HAKATAHHOM rOMOBKOM KPbILLKW KOPNYCa, CABUHBTE

KpbILLKY Ha3aj 1 BBEpX. 3aTeM CHUMUTE amopTuanpyowmin matepunan EPE c
BEpXHel YacTu Tennosoro pebpa.

WA RFRRL, SNEENEL, Ba Lk,
REBT A A TEH EPE R 5818,

2. Unfasten the four ICE module attachment screws and unplug the fan connector.
Remove the ICE module from the chassis and put it aside.

REAREE 4 B A LWEERG, KHERFEREE, BT ICE HBERALER -3,

Losen Sie die vier Schrauben, durch die die ICE-Kuhlung fixiert wird und ziehen
Sie den Stecker vom Lifteranschluss ab. Entfernen Sie das ICE-Modul aus dem
Gehause und legen es beiseite.

Desserrez les quatre vis fixées sur le systéme de refroidissement ICE et retirez le
connecteur du ventilateur. Retirez le module ICE du chéssis et mettez-le de coté.

der CPU zu vermeiden.

Le socket du processeur est fragile et s’abime facilement. Soyez extrémement
attentif lors de l'installation d’'un processeur et limitez le nombre de retraits ou de
changements de processeur. Avant d'installer un processeur, assurez vous
d'éteindre l'ordinateur et de débrancher le cordon d'alimentation de la prise
électrique afin d'éviter tout dommage du processeur.

El z6calo de la CPU es muy fragil y se puede dafiar con facilidad. Tenga siempre
sumo cuidado cuando instale el procesador y limite el nimero de veces que quita
y cambia éste. Antes de instalar el CPU asegurese de apagar el ordenador y de
desenschufar el cable alimentaciénpara evitar dafios del CPU.

EVVTY NEEEICTUT—RR, HRICHEALTLEVERT, CPUZERY) T
T2BE, HFEODERZL > TVEEFEILSBBEVELET, £L£CPU
REOBE., XFEREZOFFIZL, T—7IIHFRITVREEBEBL TR,

KOHTaKTHbI pa3bem MOXET BbITb JIETKO MOBPEXAEH U KOHTaKTbI NIErko rHyTCs.
ByabTe KpaiiHe OCTOPOXHbI MpY YCTaHOBKE MPOLIECCOpa U OrpaH1ybTe KONMYeCcTBO
pas 3ameHb! Npoueccopa. Mepen ycTaHoBKOM npoLeccopa, y6eanTech, Y4To
KOMMbIOTEP BLIKIHOYEH 1 OTCOEAUHUTE Kabesb NMUTaHUs OT 3MEKTPUYECKON PO3ETKM,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL NOBPEXAEHUE NPOLECCcopa.

It CPU WIAMEIRSES 2 2R, BSHTRE CPU R/ MMER, AREBDBRAEE
CPU #R¥, %= CPU &l, HEREINBIFEZXAN, LiB&EER CPU KRR,

M mEhAR Y E E IR,

En primer lugar desbloquee y levante la palanca del z6calo.
FFVYITYRLN—0OOY VZERLEIELEFET,

CHauana pa36nokupyinTe 1 NogHUMUTE pblyar CoKeTa.

TEERAT RS A LR,

4. Lift the metal load plate off the CPU socket.
B LEE CPU M LN S BE AR
Heben Sie die Metallabdeckplatte von dem CPU-Sockel hoch.
Soulevez la plaque de protection du processeur.

Levante la placa metdlica de carga que se encuentra en el zécalo del

microprocesador.

CPUVYTY ROEEBRO—RIL—KNEHEELETFET,
MoAHUMKTE METaNNMYECKyto NNACTUHY Ha NPOLECCOPHOM pa3beme.

[ LR CPU HEEH S BHR AR

A

No tocar los contactos del zocalo. Para proteger el zocalo remueva siempre la
cubierta protectora del zécalo cuando el CPU no esta instalado.

V7Y NARICIHENMS BVWTS TV, CPUZREL ZVBEE,

3. Unlock and raise the socket lever.

Entriegeln Sie zuerst den Sockelhebel und ziehen ihn hoch.
Déverrouillez d’abord le levier du socket puis soulevez-le.

DO NOT touch the socket contacts. To protect the CPU socket, always

use the protective socket cover when the CPU is not installed.
RESEFIS B EREAND, BRZERE CPU &K,

FERREEREME CPU 18, JURE CPU @,

Beriihren Sie NIE die Kontakte des CPU-Sockels. Wenn keine CPU installiert ist,
legen Sie bitte wieder die Schutzabdeckung hinein, um den CPU-Sockel zu schiitzen.
NE PAS toucher aux contacts du socket. Pour protéger le socket, toujours replacer

la piéce protectrice lorsqu'on enléve le processeur.

Veuillez repérer les emplacements destinés aux cartes M.2 sur la carte mére.
Localice la ubicacion de las ranuras M.2 en la placa base.

XY —R—RICHBM2AO0Y MY FHUEZERLET,

HanguTe m.2 cnoT Ha MaTepuHCKol nnare.

KREENAR LR M2 118, /& M2 KERA M.2 6, H8 LEERL,

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.
M2 £BIHA M.2 8, W - EEIE %,
Installieren Sie die M.2-Karte in den M.2-Steckplatz und sichern Sie diese mit einer Schraube.
Installez la carte M.2 dans son emplacement et sécurisez-la avec une vis.
Instale la tarjeta M.2 en la ranura M.2 y asegurela con un tornillo.
M2 20Y M2 M2 JIETF/NA RAZBEAL, XZTL2DY EMHTTEV,
YcraHoBuTe M.2-kapTy B pasbeM M.2 v 3akpyTuTe Wwypyn.
M2 KEBBHA M2 7678, A LEERYL,

E. How to change the battery \ #{AIEE#2E }t \ Tauschen der Batterie

Comment changer la batterie \ Cambio de la bateria
INY T —D RT3 \ Kak cmeHuTb akkymynsaTop \ 2047 58 i 6 5th

1. Use a flat-blade screwdriver to gently pry the metal tab to disengage the battery
from the battery holder.

EA-—FRH#IBRRDHEEFF, SEBIE,

Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um vorsichtig gegen die
Metallhalterung zu driicken, um die Batterie herauszuldsen.

Utilisez un tournevis plat pour pousser doucement contre le support métallique
et pour ainsi libérer la batterie.

Utilice un destornillador plano para presionar un poco el soporte de metal y asi
sacar la pila.

RAFARZAN—ZFERALTEBETELUBKSICLT, NyFU—KI
A—=psNyFU—ZBYALET,

C NoMOLLbIO NNIOCKON OTBEPTKN OCTOPOXHO NPUNOAHUMUTE METannyYeckuin
A3bI4OK, YTOObI U3BNeYL BaTtapeto U3 aepxarens 6atapen.

ERA-—FRLNEBRIEEFE, FEEEME,

N

. Install the new battery by pressing it on to the battery holder keeping the positive
pole facing up.
REMED, SEEAEMESR, FERHA L,
Installieren Sie die neue Batterie, indem Sie sie vorsichtig in ihre Halterung driicken
und dabei darauf achten, dass der Pluspol nach oben zeigt.
Installez la nouvelle batterie en la poussant doucement dans son support,
en vous assurant que le pdle positif est orienté vers le haut.
Instale la pila nueva; con cuidado, presione el soporte y asegurese de que el polo
positivo apunte arriba.
NYFU—FKRILE—ICELWVIETHLWNY FTU—ZHLANET,
YcraHoBWTe HOBYIO GaTapeto, HaxXMUTe Ha AepxaTtens 6atapeu,
YAEpXuBasi €e Ha NPOTUBOMOMOXHOW CTOPOHE.

RN, FHEALMED, EER L,

. Installation of Expansion Card \ &%~
Installation von Erweiterungskarten \ Installation des cartes d’extension

Instalacion de tarjetas de ampliacion \ L3R — ROEL) {415

N

. Install the PCle x1 / PCle x16 card into the PCle x1 / PCle x16 slot.
Secure the bracket.
# PCle x1/PCle x16 =& A PCle x1/PCle x16 A, $#H_ERPIHERIRH .
Stecken Sie die PCle x1 oder die PCle x16-Karte in den PCle x1 bzw. den PCle
x16-Steckplatz. Klappen Sie den Bligel wieder zurlick und schrauben Sie ihn fest.
Installez la carte PCle x1 / PCle x16 dans le slot PCle x1 / PCle x16.
Sécurisez le support.
Inserte la tarjeta PCle x1 y PCle x16 en la ranura PCle x1 y PCle x16.
Asegure el soporte.
EI_L‘.&%EVL PCle x1/PCle x16 ICEFAA—RZHFLANTTEV,
TI2TYRNEHOET,
Ycranosute PCle x1/ PCle x16 kapTy B cnot PCle x1 / PCle x16. 3akpenuTte KpOHLUTEMH.
ff PCle x1/PCle x16 =# A PCle x1/ PCle x16 M, i L#E1ERIRL,

A Supports two single-slot expansion cards PCle x16 + PCle x1.
Supports one dual-slot PCle x16 card (which occupies both PCle slots).

X EMEEEET+ PCle x16 + PCle x1.

X E—REHE PCle x16 + ({5 ARE PCle & ) ,

Unterstitzt zwei Single-Slot Erweiterungskarten PCle x16 + PCI x1.

Unterstiitzt eine Dual-Slot Erweiterungskarte PCle x16 (welche beide Slots belegt).
Prend en charge deux cartes d'extension a emplacement unique PCle x16 + PCle x1.
Supporte une carte PCle x16 a double emplacement (qui occupe les deux emplacements PCle).
Admite dos tarjetas de expansién de una ranura PCle x16 + PCI x1.

Admite una tarjeta de expansion PCle x16 de doble ranura (que ocupa ambas ranuras).
2T NAOY N2A T2HHEBH ( PCle x16 + PCle x1 ) (23X S

FATIAOY NEEXA T1HIEHK ( PCle x16) (ZX

MopaepxvBaeT ABe ogHOCNOTOBbIE KapTbl paclumpeHus PCle x16 + PCle x1.
MoppepxusaeT opHy AByxcnotosyto kapTy PCle x16 (koTopas 3aHumaeT oba cnota PCle).
HEFWANRAET %K PCle x16 + PCle x1.

X —5KIFE PCle x16 & ( SABA PCle @ ) .

G. Complete \ #H8E 525 \ Abschluss der Installation

Fin de linstallation \ Completado \ 5€ 7 \ 3aBeplueHue \ 35T

1. Replace the cover and tighten the thumbscrews, then connect the power cord.
#E EEWHRIBH ABREEER.

Setzen Sie die Abdeckung wieder auf, ziehen Sie die beiden Réndelschrauben
fest an und schlieBen Sie das Stromkabel an.

Remettez en place le couvercle et resserrez les vis, puis branchez le cable
d'alimentation.

Vuelva a colocar la carcasa y apriete firmemente los dos tornillos y conecte el
cable de alimentacion.

AWN—%ZRICRL, FPE/MHERICERI-REEHLET,

YcTaHOBMTE KPbILLKY HA MECTO U 3aTSIHUTE BUHTbI, 3aTeM MOAKMI0YUTE LIHYP
nuTaHus.

®EEEHANRRY, REEERR.
2. Complete. \ 2. \ Fertig. \ Terminé.Completado. \ 52T T, \ KoHew. \ T
Please press the “Del” key while

Cuando arranque el sistema, pulse la tecla
A booting to enter BIOS. Here,

“Supr” y cargue los ajustes “6ptimos” en el

programa de configuracion de la BIOS.

BIOS EEI- A% =8, BIOS i2&H
ICDelF—ZHL T EE L,
BIOS REEEA MBI F T,

Moxanyicra, HaxmuTe knasuwy “Del” BO

YcraHoBKa Buaeo kapT \ ZEY please load the optimised BIOS settings.

1% “Del’ REIRF M, ¢ A BIOS B
BRE, MAREMEEN BIOS FREE,
Driicken Sie beim Starten bitte die
“Entf’-Taste und laden Sie im BIOS die

REBEORBICTZATFY VAN—ZBN TR LS CHEBEVHELET,
HE npukacawnTtech k KOHTakTam coketa. [ins 3awwuTbl NPOLECCOpHOro rHesaa, Bceraa
MCMonb3ynTe 3aLYMTHYIO KPbILLKY pasbema, Koraa npoLeccop He yCTaHOBIEH.

ALIRIR A X B AR N BEE, ZRIRA R CPU B,

Afloje los tornillos de sujecion del médulo ICE y desenchufe el conector del
ventilador. Extraiga el modulo ICE del chasis y péngalo a un lado.

FANORIZZBMWAL, ICEEZ1—ILILHBXRD (Y1) ZALET,
ICEEY1—-)LZ5|E LFBRSICEIELFRLSICLTRMIALET,

-

. Unfasten the expansion slot bracket screws. Remove the back panel bracket and put it aside.
REATEERRK, RERM, RTEEER, TER -3,
Losen Sie die Schrauben der Steckplatz-Abdeckung.

OTBUHTUTE YeTbipe WTndTa moayns ICE n oTcoeanHnTe pasbemM BEHTU
nsaTopa. MsBneknte moaynb ICE 13 Wwaccu n noctaBbTe ero B CTOPOHY.

WHRSE 4 MIA LWEERL, KERFRFREKL, BT ICE BRBREET 5.

» Follow the steps below to correctly
install the CPU into the motherboard
CPU socket

BT 5L BRAE CPU EREH
RENEHRG CPU FEER

Beachten Sie genau die folgende
Anleitung, um die CPU korrekt in
den CPU-Sockel auf dem Mainboard
zu installieren.

» Siga las instrucciones de abajo para
instalar la CPU correctamente en el
z6calo de la CPU de la placa base.

YH—R—ROCPUYT Y hIC
CPUZEW I3 ICIE. BUTD
FIRICHE>TTEL,

BbinonHute cnepytolime AencTemns,
4YTOGbI MPaBUNBHO YCTAHOBUTL
npoLeccop B NPOLECCOPHbIA COKET
MaTEpPUHCKON nnaTtbl.

EERTFISHG CPU IEFH
RETENARM CPU HEERX

Suivez les instructions suivantes
pour réussir l'intégration de votre
processeur dans son socket.

A This CPU socket is fragile and can easily be damaged. Always use extreme
care when installing a CPU and limit the number of times you remove or

change the CPU. Before installing the CPU, make sure to turn off the computer

and unplug the power cord from the power outlet to prevent damage of the CPU.

Ik CPU WIAMEIRSS B 218, FBLNRE CPU R/UER, YREFRDSBRABE

CPU MR #, R% CPU #l, FEXEZRERIEARMN, UBRIERR CPU WIRE,

Der CPU-Sockel ist sehr empfindlich und kann leicht beschadigt werden.

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie eine CPU installieren. Ferner sollte die

CPU nicht oft entfernt bzw. ausgewechselt werden. Schalten Sie vor der Installation

der CPU den Computer ab und ziehen Sie das Netzkabel heraus, um Schaden an

BN RPERER CPU g, SURP CPU &,

5. Please orientate the CPU correctly and align the CPU notches with the socket
alignment keys. Make sure the CPU sits perfectly horizontal, then push it gently

into the socket.

FE CPU MIFEEMMLE, # CPU MM AUEFEE LN NA,
BRZTLKFERE CPU, M4§ CPU &AM,

Richten Sie die CPU auf dem Sockel so aus, dass die CPU-Kerben auf die
Ausrichtungsmerkmale des Sockels zeigen. Halten Sie die CPU véllig horizontal
und setzen Sie sie dann vorsichtig in den Sockel ein.

Orientez le processeur correctement sur le socket en vous servant des repéeres
d'alignement sur le socket et des encoches sur le processeur. Assurez-vous que
le processeur est parfaitement horizontal et posez-le sur le socket.

Coloque la CPU en el zécalo de tal forma que las muescas estén alineadas con
las marcas de alineacion del zécalo. Asegurese de que la CPU se encuentra en
posicion perfectamente horizontal y después inserte la CPU en el del zécalo.

CPUE W D TDOBRIE., CPUBIDYIWIARZA VY NMIIEEASKSIZ,
BYfFHaEEz@EALTHS
MoxanyicTa, pasmMecTuTe NPOLECCOp NPaBUIIbHO U COBMECTUTE BbIEMKM

npoLeccopa ¢ kiyamMu BbipaBHUBaHUS cokeTa. Y6eauTech, YTo npoleccop
1aeansHO CUAMT MO roPU3OHTaNN, 3aTeM BCTABbTE €ro akkypaTHO B COKET.

AE CPU MIFEHMALE, IF CPU LAM AN FHEE LN NA,
HRELKFERE CPU, HIF CPU A,

Please be aware of the CPU orientation, DO NOT force the CPU into
the socket to avoid bending of pins on the socket and damage of CPU!

FEER CPU AR, A% A1 EROSHIE i, 8% CPU !

FEEE CPURER M,

cEYSEFTTEL,

Heben Sie den Bugel hoch und entfernen Sie das/die Slotblech(e).
Desserrez les vis du support du slot d’extension. Retirez le support et mettez-le de coté.
Afloje los tornillos del soporte de la ranura de ampliacion.
Quite el soporte del panel posterior y coléquelo aparte.
TI2T7Y R NORDEALET, TITY MEBCHZEELFT,
737y hEBMYALET,
OcnabuTb BUHTbI KPOHLITENHA CNOT PacLUMpPeHUsI.
CHUMUTE 3aAHIOK0 NaHenb KPOHLUTEHA U OTNOXMUTE ero B CTOPOHY.
WIS EERRL, RIFET, T EEER EET—%.
A The maximum permitted size for display cards is 205 mm x 120 mm x 45 mm.
The display cards must be installed on the riser card, not on the motherboard.
BARALIEA 205 mm x 120 mm x 45 mm KEERF.
BRFYAAREEEEFLE MTAREMR L.
Die Grafikkarte darf folgende Abmessungen nicht iiberschreiten: 205 mm x 120 mm x 45 mm.
Grafikkarten missen auf der Riser-Karte installiert werden, nicht auf dem Mainboard.

Remarque: la taille maximale de la carte graphique doit étre de
205 mm x 120 mm x 45 mm. Les cartes graphiques doivent étre installées sur la carte
de montage (riser) et non sur la carte mere.

Observacion: El tamafio maximo para tarjetas graficas es 205 mm x 120 mm x 45 mm.
Las tarjetas graficas se deben instalar en la tarjeta de elevacién, y no en la placa base.
BEABERN— R A X &, 206 mmx 120mm x45mmETTT, I 71V IARA
— R, XH—R—RTRELS, F4HF—H—RIECAZAR=ILLTLSEZL,
MakcumanbHble rabaputbl BUAeo kapT: 205 mm x 120 mm x 45 MM, BugeokapThbl
OOMKHbI ObITb YCTAaHOBMEHbI HA NEPEXOAHON MnaTe, a He Ha MaTepPUHCKON nmnare.
BARALIAEA 205 mm x 120 mm x 45 mm K &R Fo

ETRERBAMREEREF L MARERL.

Appuyez sur la touche “Suppr” lors du
démarrage pour entrer dans le BIOS. Ici,
chargez les paramétres optimisés du BIOS.

Bpems 3arpysku Ans exoaa B BIOS. 3pecb
3arpysuTe onTUMM3NPOBaHHble HacTpoiki BIOS.
H# “Del” BERT/F 30, # A BIOS LT
TE, & B EKEER BIOS REE.

“optimalen” Einstellungen.

H. Installation of VESA Mount \ 8 VESA #}4#
Installation der VESA-Halterung \ Installation de I'attache VESA

Instalacion del soporte VESA\ VESA Y > N QELY) 1+
YcraHoBska kpenneHna VESA \ 223 VESA 4

> Follow the steps 1-2 to install the VESA mount.
FRRISB 1-2 T& VESA B,
Bitte folgen Sie den Schritten 1-2, um die VESA-Halterung zu installieren.
Suivez les étapes 1-2 pour installer le support VESA.
Siga los pasos 1-2 para instalar el soporte VESA.
FIE1-2 IC>TVESAN I NERYFHET,
BbinonHute warn 1-2, 4tobbl yctaHoBUTL kKpenneHne VESA.

ERBSR] 1-2 RE VESA HE,

A

Supports 75x75 mm and 100x100 Soporta los estandares VESA

mm VESA standard. 75x75 mm y 100x100 mm.
F & 75x75 mm & 100x100 mm 75x75mm & & T 100x100mm M
VESA ZEHR%, VESA & IZH 5.

Unterstitzt die VESA-Standards
75x75 mm und 100x100 mm.

Compatible avec les formats VESA
75x75 mm et 100x100 mm.

MopnepxvBaeT craHgapt VESA
75x75 mm 1 100x100 Mm.

¥ 75x75 mm & 100x100 mm
VESA ZER %,




I Motherboard lllustration

F#AREREA \ Mainboard-Abbildung \ lllustration de la carte mére \ llustracion de la placa base
XA > R— RK \ MatepuHckas nnata . Mnnoctpauyus \ EHLAR A
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DIMM

01. Power Jack (DC IN)
DC EREEE
DC-Stromanschluss
Prise alimentation DC

A1

Conexion de la fuente de alimentacién (CC)

DC EFR— K

'He3po ans nogknodeHnst nutanus (DC IN)

BIREAL (EREHA)

02. USB 2.0 Ports \ USB 2.0 Zi&i2

USB 2.0 Anschliisse \ Prises USB 2.0
Puertos USB 2.0\ USB 2.0 R— K

USB 2.0 noptsi \ USB 2.0 # 0

03. USB 3.2 Gen1 Type-A Ports
USB 3.2 Gen1 Type-A &%

USB 3.2 Gen1 Typ-A-Anschllsse

Prises USB 3.2 Gen1 Type-A
Puertos USB 3.2 Gen1 tipo A
USB 3.2 Gen1 Type-A R— k
USB 3.2 Gen1 Type-A noptbl
USB 3.2 Gen1 Type-A i1

04. Giga LAN Port \ Giga 8% & i#i2

Gigabit LAN Port \ Port LAN Gigabit
Puerto LAN Gigabit\ ¥/ ¥ RLANR— K

Giga LAN nopt nokansHoi cetu \ Giga LAN &% 0

I Jumper Settings

07.

08.

Port LAN 2.5 Gigabit

Puerto LAN 2,5G

25FHE Y RLANKR— K~

RU 2,5-rurabutHelii ceTeBoii nopt
2.5Giga LAN E %0

. DisplayPort \ DisplayPort &3 \ DisplayPort

Prises DisplayPort \ Puertos DisplayPort
74 A7°L 4 R— N(DisplayPort)
DisplayPort \ Displayport i 0

HDMI 2.0 Ports \ HDMI 2.0 & #£1% \ HDMI 2.0-Anschlisse
Prises HDMI 2.0 \ Puertos HDMI 2.0 \ HDMI 2.0 R— k

HDMI 2.0 nopTsl \ HDMI 2.0 %A

M.2 2230 E key slot \ M.2 2230 E key 18
M.2-2230 (E) Steckplatz \ Emplacement M.2 2230 E
Ranura M.2 2230 E\M.2 2230 E ¥—A0Y b
Cnot M.2 2230 E kmtou \ M.2 2230 E key 118

09. PCle x16 slot\ PCle x16 ff&#&
PCle-x16-Steckplatz \ Slot PCle x16
PCle x16 Ranura \ PCle x16 A0 Y ~
Crotbl PCle x16 \ PCle x16 118

05. 2.5Giga LAN Port 10. Processor socket LGA1700
2.5Giga M EER LGA1700 RIZEEIEE
2.5G LAN Port Sockel fiir LGA1200-CPUs

Socket Processeur LGA1700

12.

i’y DIMMB2

Intel® H610 Chipset
Intel® H610 & A 4
Intel® H610 Chipsatz
Intel® H610 Chipset

Zébcalo LGA1700 de CPU
Z0&Yy % Y47 Y RLGA1700
Pa3sbem npoueccopa LGA1700
LGA1700 432 3815 B

Intel® H610 Conjunto de chips
Intel® H610 F¥ 7' £ ¥ b

HaBop mukpocxem Intel® H610
Intel® H610 /54

11a. M.2 2280 M key slot (NVMe+SATA)
M.2 2280 M key & (NVMe+SATA)

M.2-2280 (M) Steckplatz (NVMe+SATA)
Emplacement M.2 2280 M (NVMe+SATA)

Ranura M.2 2280 M (NVMe+SATA)

M.22280 M £—AO Y b (NVMe+SATA)
Cnot M.2 2280 M knitou (NVMe+SATA)

M.2 2280 M key $fi{# (NVMe+SATA)

11b. M.2 2280 M key slot (SATA only)
M.2 2280 M key #@#8 (2EMAR SATA)
M.2-2280 (M) Steckplatz (nur fir SATA)
Emplacement M.2 2280 M
(uniquement en SATA)
Ranura M.2 2280 M (solo SATA)
M.22280 M F—AOY b (SATA D &)
Crnot M.2 2280 M kntou (Tonbko SATA)
M.2 2280 M key 1&#& ((UEA T SATA)

)
)
=8
=8
=8
=8
=8

S =8
=8
=8
=8
=
=8
=
=3

13. CMOS battery holder
CMOS &ith &
CMOS Batterie-Halterung
Support de batterie CMOS
Soporte de pila de CMOS
CMOS/N\Y 71 —RILA—
[Oepxatens 6atapen CMOS
CMOS =jtifE

14. DDR5 SO-DIMM slots
DDR5 SO-DIMM 11§
DDR5 SO-DIMM Steckplatze
Slot mémoire SO-DIMM DDR5
z6calo de DDR5 SO-DIMM
DDR5 SO-DIMM AQ Y k
Cnot namat DDR5 SO-DIMM
DDR5 SO-DIMM f&+&

. 5V Power Supply connector
5V ERMtEEEE
5 Volt Netzteilanschluss
Connecteur d'alimentation 5 volts
Conexidn de la alimentacion de 5 voltios
5V ERIRI X
Pasbem nutanua 5 B
5V BIRMHRIE O

Jumper #&E \ Jumper-Einstellungen \ Réglages cavaliers \ Configuracion de los puentes
2 v > )N—R%E \ HacTpoliku nepeknioyatens \ Jumper i&E

Clear CMOS & power button & +5V
JEBR CMOS & EiR#ZER & +5V

Clear CMOS & Power Button & +5V

Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Botén de encendido & +5V
CMOS 7T & BRAAY F &+5V

C6poc CMOS, BHeLLHsst KHoMKa nuTaHus , +5 B

JEBR CMOS & HiREH & +5V

SW2
2|l |e® |4
Pin | Signal Name Pin |Signal Name
1|m|@®]|3
1 | RTC_RST- 2 | +5P0OV_SO
PCB
3 | GND 4 | EXT_PWR_SW

COM Port\ COM i1 &
COM-Ausgang \ Port COM

Puerto COM\ COM A Y &
COM- nopTel \ COM 3k

-
o

N A O

- W o N ©

COM1 (RS232)
Pin | Signal Name Pin |Signal Name
1 DCD 2 RXP
3 | TXD 4 DTR
5 | GND 6 DSR
7 | RTS 8 CTS
9 | XRI 10 | NULL

I Jumper Settings

Jumper 8&E \ Jumper-Einstellungen \ Réglages cavaliers \ Configuracion de los puentes
< ¥ > )N—3&E \ HacTpoiiku nepeknioyatens \ Jumper % E

VGA Connector \ VGA & \ VGA-Anschluss

Connecteur VGA \ Conector del VGA
VGA %% & —\VGA pasvem \VGA 3k

VGA1

Pin Signal Name Pin Signal Name
1 GND 11 HSYNC

2 GND 12 GND

3 VGASCL 13 GND

4 GND 14 GND

5 VGASDA 15 BOUT

6 GND 16 +VGA_PWR
7 GND 17 GOUT

8 GND 18 +VGA_PWR
9 VSYNC 19 ROUT

10 GND 20 +VGA_PWR

AC auto power-on \ BB B EFRER

Automatisches Einschalten bei Spannungsversorgung

Démarrage automatique a la mise sous tension
Encendido automatico con suministro de corriente

AC BBIERT>
BoccraHoBneHnne AC ABTO BKIOYeHME

Bl &8 B 3 7T )5 B

Open
JP1 (enabled)
Pin | Signal Name
1 AUTO_PWR_ON 2
2 GND 1
Fan connector \ B E #18

Lufteranschluss \ Connecteur ventilateur
Conector del ventilador \ FAN X% &
Pasbem BenTunaTopa \ XS & E

Short

(disabled)

FAN1

Pin

Signal Name

GND

+12P0V_S0

FAN_IO
FAN_CTL

HAlw N

USB 2.0 cable connector \ USB 2.0 HE#R 1% B
Anschluss fir USB 2.0-Kabel \ Connecteur cable USB 2.0
Conexion para cable USB 2.0\USB2.0 7 —7 L% U &

Pa3bem USB 2.0- kabens \ USB 2.0 & B4 1H &

123 4

USB4

Pin | Signal Name
oooo
1 | GND
2 | usB_DP 4321
3 [ USB_.DN
4 | +USB_PWR
Power header
TR 2 4 6 8 10
Power-Anschluss olol|ele
Connecteur power
Base de conexiones Power mHfejo oo
Power J%X U & 1 3 5 7 9
Pasbem nutaHus
RSk
SWi1

Pin Signal Name Pin Signal Name
1 | SATA_LED_P 2 | PWR_LED P
3 | SATA_LED_N 4 | PWR_LED_N
5 [ RST_BTN_N 6 [ PWR_SW_N
7 | GND 8 [ GND
9 [ NC 10 | NULL

20

USB connector \ USB 1 &
USB-Anschluss \ Connecteur USB
Conector del USB\USB %9V 2 —
USB pasbem \ USB ##:3k

Front audio header \ BiE 4R 3 3% i &
Frontansicht des Audio-Headers

Vue de face du connecteur audio

Vista frontal de la hilera de pines de audio
BEA—T A FNYH

MepeaHui Ayamo pasbem \ B EHR & 3 B

USB1
Pin Signal Name Pin Signal Name 9 7 5 3
1 +USB_PWR 2 +USB_PWR o|o o |m
3 USB2_DN 4 USB1_DN olo|lo|e]e
5 USB2_DP 6 USB1_DP
7 GND 8 GND 10 8 6 4 2
9 NULL 10 | GND

AUDIO1 1wlelelg
Pin Signal Name Pin Signal Name
8 |7
1 | MIC_L 2 | GND
3 | MmcRr 4 | eND 6|(®]|]®]5
5 [ HP_R 6 | MIC_JD 4]|e|@®]|3
7 | SENSE 8 | NULL 2o m|1
9 | HPL 10 | HP_JD
2.5” SATA cable connector
2.5" SATA HHiRE SR
SATA-Anschluss fiir 2,5"-Laufwerke
Connecteur SATA pour disques 2.5
Puerto SATA para unidades de disco de 2.5”
25" SATA T —7 )\ A%V &
2,5- AonmvoBblii pasbem SATA
2.5" SATA HELkiE 588
SATA1 20
Pin Signal Name Pin Signal Name
1 | DEVSLP 11 | +5P0OV_S0O
2 | GND 12 | GND
3 | NC 13 | GND
4 | NC 14 | GND “
5 | GND 15 | SATA_TXP
6 | NC 16 | SATA_TXN
7 | GND 17 | GND
8 | +5P0V_SO 18 | SATA_RXN
9 | +5POV_SO 19 | SATA RXP
10 | +5POV_S0 20 | GND
Front USB 3.0 header
BIE USB 3.0 fHRE 30 1
Port USB 3.0 (fagade)
Conexion delantera USB 3.0 N

70> K USB3.0 AEVAY A
Pasbem USB 3.0 nopTa ( nepeaHss naHensb )
BIE USB 3.0 #i

USB5

Pin Signal Name Pin Signal Name Pin Signal Name

1 +3P3V_S5 11 | USB32_P2_TX_DP | 21 | USB32_P1_TX_DN
2 | +5P0OV_S5 12 | GND 22 | GND

3 | +5POV_S5 13 | USB2_DN 23 | USB32_P1_RX_DP
4 | +5P0OV_S5 14 | USB2_DP 24 | USB32_P1_RX_DN
5 | PWR_USB32_ON 15 | GND 25 | GND

6 | GND 16 | GND 26 | PWR_USB32_ON
7 | USB32_P2_RX_DN 17 | USB2_DP 27 | +5POV_S5

8 | USB32_P2_RX_DP 18 | USB2_DN 28 | +5P0OV_S5

9 | GND 19 | GND 29 | +5P0OV_S5

10 | USB32_P2_TX_DN 20 | USB32_P1_TX_DP | 30 | +3P3V_S5




